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Obsah balení

Hračka Wicked Mouse Nabíjecí kabel Micro USB 

Součásti zařízení

Tlačítko
Tlačítko napájení

 Nabíjecí port

Stručný průvodce

Stiskněte a podržte tlačítko Tlačítko napájení na 3 sekundy hračku zapnete.

Změna barev (režim 
přehrávání)

Žlutá (režim 
spánku)

Červená barva ocasu 
(nízký náboj)

Myš Wicked Mouse si bude s vaší kočkou hrát 10 minut a poté 
přejde na 30 minut do režimu spánku. Během této doby bude 

světelná lišta pomalu žlutě blikat. Lze ji však aktivovat 
dotykem na kočku a hrát si s ní

s ním dalších 10 minut.
Před hraním zkontrolujte, zda je zařízení Wicked Mouse plně funkční 
a v dobrém stavu.

Během hry je nutný dohled nad zvířetem kvůli riziku, že zvíře zbytečně 
spolkne některou ze součástí hračky.
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Světelný pruh 
(blikající ocas)

Tip
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Jak mohu své zařízení nabíjet?

Načítání

Plně nabité

Vložte kabel do nabíjecího portu 
USB.

Stav LED během nabíjení Plné 
nabití zařízení trvá přibližně 1 
hodinu.

1. Stiskněte a podržte 
tlačítko

Tlačítko napájení, 
pokud

Světelný proužek bliká

červená nebo zařízení nereaguje. Pak myš Wicked Mouse nabijte.

2. Pokud se myš Wicked Mouse zastaví nebo světelný proužek bliká červeně.
po dobu 3 sekund během hry, je přístroj vybitý a je třeba jej dobít.

Specifikace

Model: C0821
Účel: Hračka pro kočky
Materiál: ABS, TPU, PVC
Velikost: 60 mm x 36 mm (bez ocasu)
Hmotnost: 45 g
Kapacita baterie: 135mAh
Vstup: 5V  1A Vyrobeno v Číně
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Podmínky odpovědnosti

Návod k použití
Kromě hraní s tímto výrobkem je vhodné se zvířetem komunikovat a 
poskytovat mu různé formy hry. Možnosti stimulace nebo vhodné 
množství denního pohybu by měl určit veterinární lékař.

Podmínky používání a omezení odpovědnosti

1. Podmínky použití
Používání tohoto produktu je podmíněno souhlasem s podmínkami a 
upozorněními zde obsaženými bez jakýchkoli změn. Používání tohoto 
produktu znamená přijetí všech podmínek a upozornění.

2. Vhodné použití
Správné používání zahrnuje mimo jiné přečtení celého návodu k použití a 
všech bezpečnostních informací. Jedinečnost vašeho temperamentu nebo 
vaše velikost či hmotnost mohou způsobit, že výrobek nebude vhodný. 
Pokud si nejste jisti, zda je tento výrobek pro vaše zvíře vhodný, poraďte 
se se svým veterinárním lékařem.

3. Nezákonné nebo zakázané použití
Tento výrobek je určen pouze pro domácí zvířata. Tento výrobek se 
nesmí používat k poškození, zranění nebo provokaci. Nesprávné použití 
tohoto výrobku může mít za následek porušení zákona.

4. Omezení odpovědnosti
Společnost Shenzhen Cheerble Technology Co., Ltd. ani žádná z jejích 
přidružených společností v žádném případě nenese odpovědnost za (i) 
jakékoli přímé, nepřímé, sankčně nahrazované, náhodné, zvláštní nebo 
následné škody a/nebo (ii) jakékoli ztráty nebo škody vzniklé v důsledku 
nebo v souvislosti s používáním nebo nesprávným používáním tohoto 
produktu.

5. Úprava smluvních podmínek
Společnost Shenzhen Cheerble Technology Co., Ltd. si vyhrazuje právo 
čas od času změnit podmínky a informace o tomto produktu. Pokud je 
uživatel o těchto změnách informován před použitím výrobku, jsou pro něj 
závazné ve stejném rozsahu, jako by byly obsaženy v tomto dokumentu.



Bezpečnostní opatření:

1. Před nabíjením zkontrolujte, zda jsou kontakty zařízení čisté.
2. Nikdy nenechávejte zařízení během používání a nabíjení bez dozoru.
3. Zajistěte, abyste mohli zařízení v případě nouze rychle odpojit od zdroje
napájení.
4. Nikdy nevystavujte zařízení vysokým teplotám.
5. Zařízení nabíjejte na suchém a dobře větraném místě mimo dosah hořlavých
materiálů a dodržujte minimální vzdálenost 1 m od ostatních objektů.
6. Při nabíjení nikdy zařízení nezakrývejte.
7. Nikdy nepoužívejte napájecí adaptéry, nabíjecí stanice, kabely atd. bez
doporučení a schválení výrobce.
8. Dbejte na svůj majetek, zařízení je vybaveno články, které se obtížně hasí,
vybavte se hasicím listem.



Ochrana životního prostředí

Elektronický odpad označený v souladu se směrnicí Evropské unie se nesmí ukládat 
společně s ostatním komunálním odpadem. Podléhá oddělenému sběru a recyklaci na 
určených místech. Tím, že zajistíte jeho správnou likvidaci, předejdete možným negativním 
důsledkům pro životní prostředí a lidské zdraví. Systém sběru použitého zařízení je v 
souladu s místními předpisy o ochraně životního prostředí pro likvidaci odpadu. 
Podrobnější informace získáte na obecním úřadě, v zařízení na zpracování odpadů nebo v 
obchodě, kde jste kde byl výrobek zakoupen.

Výrobek splňuje požadavky tzv. směrnic nového přístupu Evropské unie. Evropské unie (EU), 
týkající se otázek bezpečnosti používání, ochrany zdraví a ochrany životního prostředí, 
které specifikují nebezpečí, jež by měla být zjištěna a odstraněna.

Tento dokument je překladem původní uživatelské příručky vytvořené výrob-cem.

Přístroj je vybaven dobíjecí baterií, která je díky své fyzické a chemické struktuře časem a používáním 
stárne. Výrobce určuje maximální dobu provozu zařízení v laboratorních podmínkách, kde jsou pro 
přístroj optimální provozní podmínky a kde je možné přístroj baterie je nová a plně nabitá. Provozní 
doba ve skutečno-sti se může lišit od doby deklarované v nabídce a není vadou přístroje, vadou 
výrobku.

Výrobek musí pravidelně udržovat (čistit) sám uživatel nebo specializované servisní středisko na 
náklady uživatele. Pokud v návodu k obsluze nejsou uvede-ny informace o nutné cyklické údržbě nebo 
servisních úkonech, je třeba pravi-delně, nejméně jednou týdně, vyhodnocovat odchylku fyzického 
stavu výrobku od fyzicky nového výrobku. Pokud je zjištěna nebo nalezena jakákoli odchylka, musí být 
neprodleně provedena údržba (čištění) nebo servisní opatření. Nebu-de-li provedena řádná údržba 
(čištění) a nebude-li reagováno na zjištěný stav odlišnosti, může dojít k trvalému poškození 
výrobku. Ručitel neodpovídá za škody vzniklé v důsledku nedbalosti

Akumulátor LI-ION
Zařízení je vybaveno lithium-iontovou baterií LI ION, která díky své fyzikální a chemické struktuře 
časem a používáním stárne. Výrobce udává maximální dobu provozu zařízení v laboratorních 
podmínkách, kdy jsou pro zařízení optimální provozní podmínky a samotná baterie je nová a plně 
nabitá. Provozní doba ve skutečnosti se může lišit od doby deklarované v nabídce a nejedná se o vadu 
zařízení, ale o vlastnost výrobku. Pro zachování maximální životnosti baterie se nedoporučuje vybíjet 
baterii na méně než 3,18 V nebo 15 % celkové kapacity. Nižší hodnoty, například 2,5 V pro článek, jej 
trvale poškodí a na to se nevztahuje záruka. Pokud baterii nebo celé zařízení nepoužíváte déle než 
jeden měsíc, nabijte baterii na 50 % a každé dva měsíce pravidelně kontrolujte úroveň nabití. 
Akumulátor a zařízení skladujte na suchém místě, mimo dosah slunce a negativních teplot.

Akumulátor LIPO
Zařízení je vybaveno baterií LI PO (lithium-polymer), která díky své fyzikální a chemické struktuře 
časem a používáním stárne. Výrobce udává maximální dobu provozu zařízení v laboratorních 
podmínkách, kdy jsou pro zařízení optimální provozní podmínky a samotná baterie je nová a plně 
nabitá. Provozní doba ve skutečnosti se může lišit od doby deklarované v nabídce a nejedná se o vadu 
zařízení, ale o vlastnost výrobku. Pro zachování maximální životnosti baterie se nedoporučuje vybíjet 
baterii na méně než 3,5 V nebo 5 % celkové kapacity. Nižší hodnoty, například 3,2 V pro článek, jej 
trvale poškodí a na to se nevztahuje záruka. Pokud baterii nebo celé zařízení nepoužíváte déle než 
jeden měsíc, nabijte baterii na 50 % a každé dva měsíce pravidelně kontrolujte úroveň jejího nabití. 
Akumulátor a zařízení skladujte na suchém místě, mimo dosah slunce a negativních teplot.

.

Podrobné informace o záručních podmínkách 
distributora/výrobce jsou k dispozici na adrese 

https://serwis.innpro.pl/gwarancja.



Podrobné informace o záručních podmínkách distributora / výrobce jsou k 
dispozici na adrese: https://serwis.innpro.pl/gwarancja
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